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Preparing for the Birkat Hamazon
The rabbinic source for the obligation to make the Birkat Hamazon:

Rav  Yehudah  said:  Where  do  we  find  that  the  Birkat 
HaMazon is obligated from the Torah? Where it says (in 

Devarim 8:10): “When you will eat and 
feel satisfied,  you will  bless יך  אֹלהי  for the יָיא 
good  Earth  G!d  has  given  you”  (Talmud  Bavli  Berakhot 
21a).

האמר  לברכת  אני   יהרדה:  רב   אאר 
לאחריה א  התררהה

 ו ָּא וְכְתּל ָּת וְשנאאר 
ת וְ כ ָּ רְתּ ת וְ ובר ע ָּ ב וְ ש וְ ׃ו ָּ

A short kavvanah for the spiritual practice of Birkat Hamazon:1

In feeling שׂבבַע (satiation) we experience שִככָחַה (forgetfulness) of that which sustains us. 
By meditating, imagining, and articulating the Source of all  we ,(blessing, bountifulness) בָראכאה 
can recover an expansive awareness of the interconnected ecology within which the lives of all 
living  creatures  on  earth  are  sustained  as  One  through  a  vast  web  of  mutual סרונא    חי
(dependencies),  made one as  “a Oneness parallel to a Oneness” (Zohar, Terumah §163).  This 
Oneness  is  revealed  in  the אַלָכותו  כָבוד  the) שּם   Name of  his  Glorious  Kingdom)  which 
struggles to signify the Unnameable, through the סרׂבד of פ׳׳ר (gematriah of 86) whereby the divine 
name ים  .(Nature) האטיבַע is writ in אֹלהִכ

May all  our fellow creatures be liberated from each of their captivities through awareness of that which 
suffuses each and every thing in its nature,  all behaving with compassion and consideration of each others 
needs, and living together in צידיק. 

Now bless with the Birkat Hamazon, because:
“Unto you it was shown so that you might know that יָיא is 
ים - אֹלהִכ  .there is nothing else besides” (Devarim 4:35)  ;הא
Therefore,

ים אללהִ֑ י יָיא הּוא הא ת כִ  עכ ת דכ רָאָתּא לא הָ הא תא  אכ
דֽוֺ׃  וד מִלָבכ ין עו )דברים ד׃לה(אָ 

 לְפיִכָך
“I will set יָיא before me always...” (Tehilim 16:8).מִיד גָדִי תא )טז׃ח(תהלים  רכר׳ שִוִיתִי יָיא לָנג

1 This kavvanah is very important to me. I have tried with difficulty to concisely state the sources supporting my 
understanding of Torah and of Tefillah. I only came to comprehend the birkat hamazon to this extent after learning the 
secret of the Afikoman while in chevrutah with Gabriel Botnick at the Conservative Yeshiva in the spring of 5772 (2012).
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On Shabbat and Yontov: יום טוב׃בובשבבת:
A Song of Terraces.2 
When  ,restores us to Her dwelling place יָיא 
Tzion, we will be like dreamers: our mouths 
filled  with  laughter,  our  tongues  with 
ululations! All the other peoples of the world 
will say: “Hashem does amazing things for 
Her people.”  does awesome things for us יָיא 
– we are ecstatic! 
Restore  our  lost  tribes, like יָיא   (water  in) 
desert  wadis.  Those  who  plant  with  tears 
shall reap with joy. Though one may go to 
their  field  weeping,  carrying  a  pail  full  of 
seeds,  they  shall  return  home  with  joy, 
bearing a mighty harvest. (Tehilim 126)

׃שִריר הכֽמכֽעעל֥ל ות
ינו יִר צִי֑ון האִ תּ  ת־שִיבכ אג יָיא   בָשּוב 
כִינול  ּ יֺו ִָ לָ:א  יִמא ֘ז  ים: אא  כָיֺלָמִֽ
גויִם֑ בכ אמָרּו  ֺֽ י זֹ  אא נא ה  רִע :נו   ולָשונָ
ה: לג עִם־אָֽ ות   ִ על֥ ֽ לכ יָיא  יל   הִגָדִ 
ינו יִר האי נ֑ו  עִמא ות  ִּ על֥ ֽ לכ יָיא  יל   הִגָדִ 

ִָמָיִֽים:
ים  ִּ פִי אל֥ ֽ ת־שָבִיתָ֑נו ככ הּ יָיא אג  שובא
בָרִנא ה ה  בָדִמָעאר ים  רָעִ  זֺֽ ִֽגגב: הכ נג  בכ
:א ִָ רֺהל נֺ ך ׀ ובא ל֘וך יָלֶָ ל רו: הא צֺֽ ָּ  יִ
ה בָרִנאר א   ֺ א־יאב ־ ֺֽ ב ע  זא ִרכ ך־הכע שג ֽ  מג

יו: ֽ לֲמֺתא א אל֥  ִָ (תהלים ק: (תהלים ו( נִֺ

Four traditional verses of Torah are sung to satisfy the obligation of learning Torah over a meal:

My mouth shall speak the praise of יָיא and all creatures 
shall bless His holy name forever (Tehilim 145:21). 

ר שָם אִ ל בא רָך כא ר כִי, וִיבא בג ת יָיא יָדכ  תָהִלכ
ד עג ם וא דָשו לָעולא (תהלים קמהק: (תהלים ה( ׃אּ

We will bless יאה now and forever, Halleluyah! (Tehilim 
115:18) 

ם, עולא ד  וָעכ ה  תא מָעכ יאה  רָך  נָבא יָנו  נכ אל֥  וכ
לל֥לויאה (תהלים קטוקיח( ׃הכ

Thank יָיא for יָיא is good, and always kind and loving 
(Tehilim 136:1).

סָדו ם יכ יאי כִי טוב כִי לָעולא  ׃הודו לכ
(תהלים קלוקה(

Who can tell of the mighty acts of יָיא and make all divine 
praise be heard? (Tehilim 106:2)

תו ל תָהִלא יעכ כא שָמִֽ לָל גָבורות יָיא יכ  ׃מִי יָמכ
(תהלים קוקב(

An Additional verse:
You shall  worship ם  אֹלֽהּיכי֔ and G!d shall יָיא   bless your 
bread and your water, and remove illness from your midst 
(Shemot 23:25).

ך ובָרכ  ם  לֽהָירגת אל יָיא  אָית  ם  דָתגר בכ על֥  וכ
וה לא יל֥ מכ י  סִרֺתִ  הל֥ וכ י֑ך  ת־מָימג וָאג יָמָךו  ת־לכ ֽ  אג

ך ֽ (שבמות : (תהלים ג׃: (תהלים ה( ׃מִקִרָבג

2 By terraces, we refer to the landscape architecture familiar to Eretz Yisroel, in order to reference the permaculture value of 
pooling energy through passive design features. This idea was suggested by Julie Berger for sharing this insight which 
bridges the valence of sacred stairs and ascents with that of the lifegiving waters, and connect the beginning of the Psalm to 
its ending.
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Ettiquette for Initiating the Birkat Hamazon with Guests

When three or more people with understanding eat together, initiate the blessing with the following 
invitation. If there are more than ten present, add the divine name Eloheinu in parentheses.

Friends, let us Bless!  ֵרּך בּרַי נָבא ח!
Everyone then says and you repeat after them: 
May the name יָיא be blessed from here to the ends of the 
world! (Tehilim 113:2)

ם  ֽ ד־עולא ה וָעכ תאר עכ ֑ך מִָֽ הּ מָבֺרא י שָםּ יָהוא  ׃יָהִ֘
(תהלים קיגקב(

You then give respect to all of those in attendance:
With the permission of...

• my mother and father, my teachers,
• the Kohanim present,
• our teacher the rabbi,
• the master of this house, 
• all of our distinguished guests,

My friends, 
let us bless (ינו .from whose bounty we have eaten (אֹלהּֽ

...בִכרָשות
י תִכ רא י ארׂב אִכ י \ אִכ רִכ י ארׂב בִכ אא

ים  נִכ ה! כׂב
ארׂברּֽנו הארַב

ת הַזיהלַתבַֽעַ יִכ  הַבַֽ
ת הַזיה  יִכ עַל הַבַֽ בַֽ

נא  רָרַבותַי נא  רָרַבא רא אא
לו:  יָ כַלָנו אִכ אא רּך (אֹלהּינונ שי בּרַי נָבא ח!

Everyone then says and you repeat after them:
Bountiful is (ינו  the One whose food we have (אֹלהּֽ
eaten, and through whose goodness our life depends! 

לו ובָטובו יָ כַלָנו אִכ אא רוך (אֹלהּינונ שי  בא
ינו:  יִכ חא

Everyone then says together:
Blessed is G!d and bountiful G!d’s Name.רוך שָאו׃ רוך הוא ובא בא
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Blessing for All Earth’s Creatures
Bountiful are you, ינו  Protector of the World, who יָיא אֹלהּֽ
nourishes the whole world with goodness, with grace, with 
lovingkindness,  and  with  compassion.  You  feed  all 
creatures  because  your  lovingkindness  is  everywhere  and 
always (Tehilim 136:25). Through your great goodness we 
have never been lacking for food: May we never ever be 
lacking – for the sake of your great name – because you 
nourish  and  sustain  all  beings,  you  are  so  good  to 
everything, and you provide food for all your creatures. As 
it is written, “You open your Yud,3 and satisfy the desires 
of all living creatures” (Tehilim 145:16). Bountiful are you 
.the nourisher of all יָיא

ם הַזא  עולא הא ך  לי ֽ אי ינו  אֹלהּֽ ה יָיא  אַתא רוך   בא
ד סי ֽ בָחי בָחּ   בָטובו  כְלו  ם  עולא הא ת   אי

-ר  שא ל־בא לָכא ם  םחי לי תּל   נׂב ים הוא  אִכ יובָרַח!  כִו
סָדֽו םּ יכ   (תהלים קלר:כהנ: ובָטובולָעולא

יד  אִכ תא סַרהַגאדול  חא ׂבא  נו ל ֽ לא ייחָסַר   רָאַל 
ד בַע!בור שָאו הַגאדול: עי ם רא מו  לָעולא נו אא ֽ  לא
ל לַכׂב יב  ואּטִכ ל  לַכׂב ואָפַרָנּס  מא   הוא  י   כִכ
אָ רא בא ר  שי א! יר  יותא בָרִכ ל  לָכא מו   אא י    ואּכִכ

אור:  אא יּכא ל־יכ יעכ לָרא בִו ִָ ֑ך ומכ ת־יודג יכ אג  כותָ 
צֽון יָיארא ה  אַתא רוך  (תהלים קאה:טמנ: בא   

ל:  ת הַכׂב הַזא  אי

3 From a meditation of Rabbi Aryeh Kaplan on Tehilim 145:16: don't read yadekha (your hand), read yodekha (your yud) – 
the yud of the Tetragrammaton corresponding to Keter Elyon, the root of the Tree of Life.
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Blessing for the Earth
We  thank  you, ינו  אֹלהּֽ for יָיא   the  lovely,  good  and 
expansive world you gave to  our  ancestors;  and for  our 
liberation, ינו  אֹלהּֽ from  יָיא   a  land  of  confinement, 
redeeming us from a house of slavery; and for the promise 
we made with each other — a promise you made part of 
our very being; and for your Torah that you teach us, and 
for your mysteries which you reveal to us, and for the life, 
grace and lovingkindness that you bestow on us, and for 
the food with which you constantly nourish and sustain us 
— every day, in every season, and in every moment...

לָתא נָחַֽ הִכ שי עַל  ינו  אֹלהּֽ יָיא  לָך  ה   נודי
ה רָעַל בא ה ורָחא ה טובא אָדא ץ חי רי ֽ ינו אי בותּֽ  לַא!
ים צָרַֽ אִכ ץ  רי ֽ אּאי ינו  אֹלהּֽ יָיא  נו  ֽ הוצּאתא  שי
יתָך בָרִכ רָעַל  ים  דִכ בא ע! בּית  אִכ נו  ֽ יתא  ופָדִכ
נו ֽ מַדָתא לִכ שי תָך  רָעַל תורא נו  רּֽ בָשא בִכ אָתא  תַֽ חא  שי
ד סי ֽ חי ים חּ  רא נו רָעַל חַיִכ ֽ הודַעָתא יך שי ֽ  רָעַל חְקי
מא  ה  אַתא שא מו   אא ילַת  כִכ א! רָעַל  נו  ֽ חונַנָתא  שי
ל עּת ל יום ובָכא יד בָכא אִכ נו תא ֽ  ואָפַרָנּס אותא

הָ  עא ל שא ובָכא

On Ḥanukah and Purim, or a civic holiday of Thanksgiving  
and Freedom, one adds the following:
We thank you also for the miracles, for the redemption, for 
your mighty deeds, rescuing acts, and wonders, you made 
for our ancestors in days of old, in this season. 

הַגָבורות רָעַל  הַפְרָקא   רָעַל  ים  סִכ הַנִכ  רָעַל 
שיתא עא שי אות  פָלא הַנִכ רָעַל  הַתָשועות   רָעַל 

זָאַ  הַזיה:  הּם בִכ ים הא אִכ בותּינו בַיא לַא!
On Ḥanukah:
In  the  days  of  the  Ḥashmonean,  Mattityahu  son  of 
Yoḥanan,  the  High  Priest,  and  his  sons,  when  the 
iniquitous  power  of  the  Syrian-Greeks rose  against  your 
people Yisroel to make them forgetful of your Torah, and 
to force them to transgress the statutes you commanded 
them. Then, in your abundant mercy, you rose up for them 
in their time of trouble; you plead their cause, you judged 
their  complaint,  you avenged their  wrong;  you delivered 
the strong into the hands of the weak, the many into the 
hands of the few, the impure into the hands of the pure, 
the  wicked  into  the  hands  of  the  righteous,  and  the 
arrogant into the hands of those who occupied themselves 
in  your  Torah.  For  yourself  you made a great  and holy 
name in your world, and for your people Yisroel you didst 
work a great deliverance and redemption as at  this  day. 
And thereupon your children came into the innermost of 
your house, cleansed your temple, purified your sanctuary, 
kindled  lights  in  your  holy  courts,  and  appointed  these 
eight days of Ḥanukah (house warming4) in order to give 

גאדולֹ הּ   כׂב נא   יוחא בי   תָיאהו  אַתִכ יאּי   בִכ
רא  יא אַלָכות  ה  אָדא עא כָשי נאירֹ  ובא י   חַשָאונאאִכ
ם יחא לָהַשָכִכ אּלֹ  רא שׂבָ יִכ עַמָך  עַל  הֹ  עא רָשא  הא
ה רָאַתא רָצוניךֹ  אּחְקּי  ם  ירא בִכ ולָהַע! ך  תי  תורא
בָעּת ם  הי לא אַדָתא  עא יםֹ  רַבִכ הא יך  אי  בָרַח!
ינאםֹ ת  ִכ אי דַנָתא  םֹ  יבא רִכ ת  אי רַבָתא  םָ  תא רא  צא
בָיַד ים  בורִכ ְִכ סַרָתא  אא םֹ  תא קָאא נִכ ת  אי  נאקַאָתא 
ים בָיַד יםֹ וטָאּאִכ ים בָיַד אָעַטִכ יםֹ רָרַבִכ שִכ  חַלא
ים רָמּדִכ יםֹ  יקִכ צַ ִכ בָיַד  ים  עִכ ורָשא יםֹ   טָהורִכ
יתא שּם גאדול שׂבִכ ךָ ולָך עא תי  בָיַד עוסָקּי תורא
יתא שׂבִכ עא אּל  רא שׂבָ יִכ ולָעַמָך  ךֹ  אי בָעולא דוש   רָקא
ה ופְרָקא  כָהַיום הַזיה: רָאַחַר דולא ְָ ה   תָשועא
ת אי נו  ופִכ ךֹ  בּיתי יר  דָבִכ לִכ נייך  בא או  בא  כַך 
יקו דָלִכ רָהִכ ךֹ  שי קָ א אִכ ת  אי רו  ה! רָטִכ ךֹ  לי  הּיכא
בָעו שָארנַת יָאּי ךָ רָקא דָשי  נּרות בָחַצָרות קא

4 The translation of Ḥanukah as housewarming is from Reb Zalman Schachter-Shalomi's Siddur Tehillat Hashem Yideaber Pi 
available at the Open Siddur Project.
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thanks and praises unto your great name.אָך לָשִכ ולָהַלּל  לָהודות  אּלוֹ  ה  נְכא  ח!
הַגאדול:

On Purim:
In the days of Mordeḥai and Esther, in Shushan the capital, 
when the wicked Haman rose up against them, and sought 
to destroy, to slay, and to cause all the Jews to perish, both 
young and old, little children and women, on one day, on 
the thirteenth day of the twelfth month, which is the month 
of Adar, and to prey upon their belongings (Esther 3:13). 
Then in your abundant mercy you brought his counsel to 
nought, frustrated his design, and returned his evil upon his 
own head; and they hung him and his sons upon the tree.

הֹ ירא הַבִכ בָשושַ   סָתּר  רָאי רָָ כַי  אא יאּי   בִכ
קּש בִכ עֹ  שא רא הא אא   הא ם  לּיהי ע! אַד  עא  כָשי
ל כא ת  אי ולָאַבּד  רוְ  לַה! יד   לָהַשָאִכ
יםֹ בָיום נַעַר רָעַד מאקּ ֹ טַן רָנאשִכ יםֹ אִכ  הַיָהודִכ
רֹ שׂבא עא שָנּים  ש  די לָחׂב ר  שׂבא עא ה  שָלשא בִכ דֹ  חא  אי

בומ  ם לא לא ר ושָלא דא ש א! די  .(הסתר גקיג(הוא חׂב
תוֹ צא ת ע! ים הּפַרָתא אי רַבִכ יך הא אי ה בָרַח!  רָאַתא
שּבותא לו גָאולו שַבָתוֹ רַה! ת אַח! לָקַלָתא אי  רָקִכ

עּץָ  נאיר עַל הא ת בא לו אותו רָאי ׂבאשוָ רָתא בָר

On  the  event  of  a  civic  holiday  celebrating  freedom,  
independence, or thanksgiving:5

We worried that we would be grasshoppers in the midst of 
Giants;6 But Yours is the Land, and the fulness thereof,7 
and  we  were  born  forth  from  the  Earth8 with  the 
responsibility  to  cultivate  and  preserve  it.9 The  land 
screams  silently  from  the  blood  of  our  brothers  it  has 
soaked up,10 while we cry with thanks for the bounty and 
sanctuary we have found in it. Bountiful  is the one who 
preserves the Earth for those who share in its bounty.

For all this, ינו ך we thank and bless you. May your יָיא אֹלהּֽ לא ים  אודִכ נַחָנו  א! ינו  אֹלהּֽ יָיא  ל  הַכׂב  רָעַל 

5 This prayer was originally self-published at the Open Siddur Project for Thanksgiving Day 2012. I prefer this prayer over 
other prayers for Yom Ha'atzmaut.

6 Numbers 13:33 
7 Psalms 24:1, cf. Psalm 50:11, and Deuteronomy 10:14 
8 Psalms 139:13
9 Genesis 2:15 
10 Genesis 4:10 
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name be blessed by all  life,  by each creature in its own 

way, continually and for all time. As it is written, “and 
eat and be satisfied and bless יָיא 
יך for אֹלהי  the  good  Earth 
given you” (Devarim 8:10). Bountiful are you יָיא 
for the Earth and for its sustenance.

י ּנפא: בָפִכ אָך  שִכ רַך  תָבא יִכ ך  ים אותא כִכ ר!  ואָבא

תוב: ד: כַכא עי ם רא יד לָעולא אִכ ל חַי תא ה] כא  בָפי

ָ רָתא רכ ובָֽ עָ֑תא  בא אִ וָ ו  לָתא רכ ֽ  וָאא
ץ רג אא  ל־הא עכ יך  אללהגת ת־יָיא   אג

ך ֽ ן־לא ֽתכ ר נא שג  ה אל֥ ו טֺבא (דברים חק הכ

מו :י( ץ רָעַל הַמא רי ֽ אא ה יָיא עַל הא רוך אַתא : בא
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Blessing for Society
Have compassion, ינו  on us and upon Yisrael your יָיא אֹלהּֽ
people,  on  the  City  of  Peace  (Yerushalayim)  and  upon 
Tzion the place upon which your Kavod – your Glory – 
dwells, on the kingdom of the house of David your chosen 
servant and upon the great and holy house wherein your 
Ineffable Name was pronounced. 

ך אּל עַמי שָרא רָעַל יִכ ינו  לּֽ עא ינו  אֹלהּֽ  רַחּם יָיא 
שָכַ  אִכ יו   צִכ רָעַל  ך  ֽ ירי עִכ םִכ  לַֽ יָרושא  רָעַל 
ך ֽ יחי אָשִכ ד  רִכ בּית  א אַלָכות  רָעַל  ך  ֽ  כָבודי
אָך א שִכ קָרא נִכ שי דוש  ת הַגאדול רָהַקא יִכ  רָעַל הַבַֽ

יר: לא עא
ינו – אֹלהּֽ  our  Protector,  feed  us,  nourish  us,  sustain, 
support and relieve us. Speedily, ינו  relieve us from יָיא אֹלהּֽ
all  our  troubles.  We beg you, ינו  אֹלהּֽ let יָיא   our  bodies 
never be indebted to others. Rather, may we only ever rely 
on your helping hand that is full, open, holy and ample, so 
that we may never be ashamed nor ever be put to shame.

ּ נו  רָעּֽ ינו  ֽ בִכ אא ינו  מונּֽנובשבבתקאֹלהּֽ רועּנו]    
יָיא נו  ֽ רָהַרָרַח לא נו  יחּֽ רָהַרָרִכ נו  רָכַלָכָלּֽ נו   פַרָנָסּֽ
אַל רָנאא  ינו  רותּֽ צא ל  כא אִכ ה  אָהּרא ינו   אֹלהּֽ
ר שא ידּי אַתָנַת בא ׂבא לִכ ינו ל נו יָיא אֹלהּֽ יכּֽ  תַצָרִכ
י כִכ ּנפא:  א  לא אי ם  תא אא הַלָרא ידּי  לִכ ׂבא  רָל ם  דא  רא
ה הַקָדושא ה  הַפָתוחא ה  הַמָלּאא לָיאדָך  ם]   אִכ
ם לּם לָעולא כא נִכ ׂבא  רָל נּבוש  ׂבא  ל ה שי בא רָחא  רָהא

ראעיד:

On  Shabbat: Take  pleasure, ינו  אֹלהּֽ to יָיא   nurture  us 
through your mitzvot, and especially through the mitzvah of 
the seventh day, this great and holy Shabbat, since this day 
is great and holy before you, that we may relax and nap 
thereon in love in accordance with the command of  your 
will. In your favor, ינו  grant us such relief that there יָיא אֹלהּֽ
be no trouble, grief or lamenting on the day of our rest. Let 
us, ינו  אֹלהּֽ  ,behold the consolation of Tzion your city יָיא 
and the rebuilding of Yerushalayim your holy city, for you 
are the Master of rescue and of comfort.

ינובשבבתק אֹלהּֽ יָיא  נו  יצּֽ לִכ רָהַח! רָצּה    
ת בא ַָ הַ י  יעִכ בִכ ָָ הַ יום  צָרַת  ובָאִכ יך  ֽ צָותי  בָאִכ
גאדול מיה  יום  י  כִכ הַזיהָ  דוש  רָהַקא  הַגאדול 
בו נֽוחַ  רָלא ת בו  שָבא לִכ ֽיך  ני לָפא הוא  דוש   רָקא
יחַ ֽ נִכ הא רָצונָך  בִכ רָצוניךָ  צָרַת  כָאִכ ה  בא  בָאַה!
רָיאְו  ה  רא צא תָהּא  ׂבא  ל שי ינו  אֹלהּֽ יָיא  נו  ֽ  לא
ינו אֹלהּֽ יָיא  נו  רָהַרָאּֽ נו  תּֽ ה בָיום אָנוחא נאחא  רַא!
יר עִכ םִכ  לַֽ נָיַ  יָרושא ובָבִכ ך  ֽ ירי יו  עִכ אות צִכ  בָניחא
עַל עַל הַיָשועות ובַֽ ה הוא בַֽ י אַתא ך כִכ ֽ דָשי  קא

אות: הַניחא

On Yontov: אֹלהּינו and אֹלהּי of our Ancestors! May we 
rise  and  come  before  you  and  be  accepted  with  the 
memory of  our  holy  ancestors,  with the  memory of  the 
Moshiaḥ – the son of David your servant, of the your holy 
City of Peace, Yerushalayim, and of all your people – the 
community called Yisrael. 

היום טוב׃ ב לי ינוֹ יַע! בותּֽ רּאלהּי א! ינו   אֹלהּֽ
קּד פא רָיִכ אַע  אָ רָיִכ ה  צי רָיּרא ה  אי רָיּרא יעַ  רָיַגִכ ׂבא   רָיאב
ינוֹ בותּֽ כָרו  א! רָמִכ קָ ונּֽנו  ופִכ כָרונּֽנו  מִכ זאכּר   רָיִכ
כָרו  רָמִכ ךֹ  ֽ עַבָ י ד  רִכ בי   א יחַ  שִכ אא כָרו    רָמִכ
עַמָך ל  כא כָרו   רָמִכ ךֹ  ֽ דָשי קא יר  עִכ לַםִכ   יָרושא

נייךֹ    אּל לָפא שָרא בּית יִכ
(Please)  save  us  with  goodness,  with  grace  and 
lovingkindness, with compassion, with life, and with peace, 

ים אִכ ד ולָרַח! סי ֽ ה ולָחּ  ולָחי ה ולָטובא פָלּיטא  לִכ
לום ים ולָשא  ...ולָחַיִכ
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on this day of: 

• the New Moon [Rosh Ḥodesh].
• Rememberance [Rosh Hashanah].
• Festival of Matzah.
• Festival of the Sukkot.
• Festival of the First Harvest.
• Coming Together on the 8th [to pray for rain!].

ש הַזיה: די ׂבאש הַחׂב בָיום ר
רו  הַזיה: כא בָיום הַמִכ

בָיום חְַ הַמַצות הַזיה:
בָיום חְַ הַסְכות הַזיה:

בְעות הַזיה: אָ בָיום חְַ הַ
ת הַחְַ הַזיה: רי צי י ע! ינִכ בָיום שָאִכ

Remember us, ינו  אֹלהּֽ ,for our well-being יָיא   (Amen) and 
(please) keep us in mind for a blessing.  (Amen.) Save our 
lives as you promised to save us with compassion. (Amen.) 
Spare us and be gracious to us; have mercy on us and save 
us; for our eyes look to you, because you are a loving and 
compassionate protector.11

אּ נ (אא ה  לָטובא בו  ינו  אֹלהּֽ יָיא  נו   מאכָרּֽ
בו נו  יעּֽ אּ נ רָהושִכ ה (אא כא בָרא לִכ בו  נו  קָדּֽ  ופא
ה יָשועא דָבַר  ובִכ אּ נ  (אא ים  טובִכ ים   לָחַיִכ
נוֹ יעּֽ ינו רָהושִכ לּֽ נּנו רָרַחּם עא ים חוס רָחא אִכ  רָרַח!
ך חַנו  רָרַחום לי ֽ י אּל אי יך עּינּֽינוֹ כִכ ֽ י אּלי  כִכ

ה: תא ֽ אא

And rebuild the City of Peace, Yerushalayim, the holy city 
speedily  in  our  days.  Bountiful  are  you who יָיא   with 
compassion  (and  with  peace)  builds  the  City  of  Peace. 
Amen.

ה אָהּרא בִכ ש  די הַקׂבֽ יר  עִכ םִכ  לַֽ יָרושא  ובָנּה 
יר אא בָרַח! ניה  בׂבֽ יָיא  ה  אַתא רוך  בא ינוָ  אּֽ  בָיא

אּ : ָ אא םִכ ֽ לא לום] יָרושא ּובָשא

  

11 cf. Neḥemiah 9:31
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Blessing for Goodness Sake
Bountiful are you ינו  Protector of the World, the יָיא אֹלהּֽ
god that  is  our Guide,  our King, our Mighty One, our 
Creator,  our  Redeemer,  our  Maker,  our  Holy  One,  the 
Holy  One  of  Yaakov,  our  Shepherd,  the  Shepherd  of 
Yisrael.  O  King  who  is  kind  and  acts  kindly  with  all 
creation, day by day you act kindly, are kind, and will be 
kind with us. You brought, you bring, and you will always 
bring  goodness  to  us  –  with  grace,  lovingkindness, 
compassion and relief, deliverance and prosperity, blessing 
and salvation,  with comfort  and food,  compassion,  life, 
and  peace  –  you  bring  everything  that  is  really  really 
good. For everything good that we need let us never be 
needy.12 

אּל ם הא עולא ך הא לי ֽ ינו אי ה יָיא אֹלהּֽ רוך אַתא  בא
נו לּֽ א! ְׂב נו  בורָאּֽ נו  ירּֽ אַ ִכ נו  אַלָכּֽ ינו  ֽ בִכ  אא
רועּה נו  ב רועּֽ קׂב יַע! קָדוש  נו  קָדושּֽ נו   יוצָרּֽ
ל לַכׂב יב  רָהַמּטִכ הַטוב  ך  לי ֽ הַמי אּל  שָרא  יִכ
יב אּטִכ הוא  יב  הּטִכ הוא  יום  רא יום  ל  בָכא  שי
ְואָלּנו הוא  נו  ֽ לא אא ְָ נו: הוא  ֽ לא יב  יּיטִכ  הוא 
עַד לָחּ  דּינו] לא אול בַע! ְָ אָלּנו ּנפא יִכ ְָ  הוא יִכ
ה חא ה רָהַצָלא לא רַח הַצא ֽ ים ולָרי אִכ ד ולָרַח! סי ֽ  לָחי
ה לא רָכַלָכא ה  פַרָנאסא ה  אא ניחא ה  ישועא רִכ ה  כא  בָרא
ל כא ואִכ טוב  ל  רָכא לום  רָשא ים  רָחַיִכ ים  אִכ  רָרַח!

נוטוב  :אַל יָחַסָרּֽ

12 cf. Eikha Rabba 4 and Bavli Gittin 57a. From Talmud Bavli Gittin 57a:
 אשקא קא דריספק חריב ביתר דהרר נהיְי כי הרה אתיליד ינרקא שתלי ארמא ינרקתא שתלי תררניתא רכי הרר אינסבי
 קייצי להר רעבדר ְננא יראא חד הרה קא חלפא ברתיה דקיסר אתבר שקא דריספק קצר ארמא רעיילר לה אתר

:נפרל עלייהר אחרנהר אתר אארר ליה לקיסר ארדר בך יהרדאי אתא עלייהר
Through the axle of a carriage Betar was destroyed. It was the custom when a boy was born to plant a cedar tree and when a  

girl was born to plant a pine tree, and when they married, the tree was cut down and a wedding canopy made of the 
branches. One day the daughter of the Emperor was passing when the axle of her carriage broke, so they lopped some 
branches off a cedar tree and brought it to her [to repair her carriage]. The Jews thereupon fell upon them and beat them.  
They reported to the Emperor that the Jews were rebelling, and he marched against them. 

From Eikha Rabba 4:
 הררְים בהם עד ששקע הסרס בדם עד חרטאר רהיה הדם אְלְל אבנים של ארבעים סאה רהרלך בים ארבעה אילי 
 ראם תאאר שקררבה לים רהלא רחרקה א  הים ארבעה אילי  רכרם ְדרל היה לר לאדריאנרס שארנה עשר איל
 על שארנה עשר איל כא  טבריא לציפררי רהקיפר ְדר אהררְי ביתר רלא ְמר עליהם שיקברר עד שעאד אלך
 אחד רְמר עליהם רקבררם ר’ הרנא אאר ירם שניתנר הררְי ביתר לקבררה נקבעה הטרב רהאטיב הטרב שלא

הסריחר רהאטיב שנתנר לקבררה
They slew the inhabitants until the horses waded in blood up to their nostrils, and the blood rolled along stones of the size of  

forty se’ah[18] and flowed into the sea, staining it for a distance of four mil. Should you say that Betar is close to the sea; 
was it not in fact four miles distant from it? Now Hadrian possessed a large vineyard eighteen mil square, as far as from 
Tiberias to Tzipori, and they surrounded it with a fence consisting of the slain of Betar. Nor was it decreed that they should  
be buried until a certain king arose and ordered their burial. Rabbi Huna said: On the day when the slain of Betar were 
allowed burial, the blessing, “hatov v’hameitiv | Who is kind and deals kindly” was instituted – “hatov — Who is kind” 
because the bodies did not rot, and “v’hameitiv — Who deals kindly‟ because they were allowed burial. 
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Additional Requests 
May the Compassionate One's majesty watch over us for 
ever and ever. 

דָ עי ם רא ינו לָעולא לּֽ אָלך עא אא ָ הוא יִכ רַח! הא

May  the  Compassionate  One  be  blessed  throughout  the 
cosmos and on this Earth. 

ץָ רי ֽ אא ם ובא יִכ אַֽ אָ רַך בַ תָבא אא ָ הוא יִכ רַח! הא

May  the  Compassionate  One  be  praised  throughout  all 
generations, glorified among us at all times, and honored 
among us in every age and in every world.

ים לָדור  ורִכ שָתַבַח  יִכ הוא  אא ָ  רַח!  הא
תָהַַ ר ים רָיִכ חִכ נּֽצַח נָצא עַד לא לא נו  ֽ אַר בא ֽ תָפא  רָיִכ

יםָ אִכ עַד ולָעולָאּי עולא נו לא ֽ בא
May  the  Compassionate  One  grant  us  an  honorable 
livelihood.

בוד נו בָכא אא ָ הוא יָפַרָנָסּֽ רַח! .הא

May the Compassionate One remove the yoke of alienation 
from our  necks,  reconnecting  us  with  the  Earth  we rely 
upon.13

אּעַל אְלות  ל  עׂב שָבור  יִכ הוא  אא ָ  רַח!  הא
נ יות לָאַרָצּֽ אִכ נו קוא! יכּֽ נו רָהוא יולִכ ארּֽ וָצַוא

May the Compassionate One send a plentiful blessing upon 
this dwelling place, and upon this table at which we have 
eaten.

ת יִכ ה בָבַֽ ה אָרְבא כא שָלַח בָרא אא ָ הוא יִכ רַח!  הא
ירָ לא לָנו עא כַֽ אא הַמיה רָעַל שְלָחא  מיה שי

May the Compassionate One send us Eliyahu the prophet – 
may he be remembered for good – who will bring us good 
news, salvation, and comfort.

יא ֽה הַנאבִכ יא ת אּלִכ נו אי ֽ שָלַח לא אא ָ הוא יִכ רַח!  הא
ה] אָהּרא ּבִכ נו  לא ר  ּּ יבַ רִכ לַטובֹ   מאכור 

אותָ בָשורות טובות יָשועות רָניחא
May the Compassionate One bless each and every one of 
those here, their families, the seeds they carry, and all that 
is theirs.

י] בַעַל י אורִכ בִכ ת ּאא רּך אי אא ָ הוא יָבא רַח!  הא
לַת בַע! י]  תִכ אורא י  מִכ ּאִכ ת  רָאי הַזיהֹ  ת  יִכ  הַבַֽ
ם ת מַרָעא ם רָאי ת בּיתא ם רָאי ת הַזיהֹ אותא יִכ  הַבַֽ

םָָָ הי ר לא ל אַשי ת כא רָאי
(Also bless) us and all  that is  ours:  just as our ancestors 
Avraham  and  Sarah,  Yitzḥak  and  Rivka,  Yaakov  and 
Raḥel, Leah, Bilhah, and Zilpah, were each blessed in every 
way  throughout  their  lives,14 so  may  the  Compassionate 
One bless all of us together with a perfect blessing – and let 
us say, Amen!

כו ר! תָבא נִכ שי נוֹ כָאו  ֽ ר לא ל אַשי ת כא רָאי נו   אותא
הֹ בָקא רָרִכ ק  צָחא יִכ הֹ  רא רָשא ם  הא אַבָרא ינו  בותּֽ  א!
ל הֹ בַכׂב לָפא ה רָמִכ לָהא חּל בִכ ה  רא ב רָלּיאא קׂב  יַע!
יַֽחַד נו  כְלא נו  ֽ אותא רּך  יָבא כּ   לֹ  כׂב ל  כׂב  אִכ

אּ ָ ׂבאאַר אא הָ רָנ ה שָלּאא כא בָרא בִכ
May the merit of our blessed ancestors advocate in Heaven 
on our behalf and bring us a lasting peace on Earth. May 
we receive a blessing from and justice from the יָיא   אֹלהּי 
that intervenes at times of danger. May we be considered 
graceful and thoughtful in the vision of ים  and in the אֹלהִכ
perception of our fellow earthlings.15

ם לּיהי ע! יָלַמָדו  רום]  בַמא ּנפא:  רום  מא  אִכ
לוםֹ שא ת  רי ֽ שָאי לָאִכ תָהּא  שי מָכותֹ  ינו  לּֽ  רָעא
אּאֹלהּי ה  קא וצָדא יָיא  אּאּת  ה  כא בָרא א  אּ  רָנִכ
בָעּינּי טוב  ל  כי רָשּֽ חּ   א  אָצא רָנִכ שָעּנוָ   יִכ

םָ דא ים רָאא אֹלהִכ

13 Here, I translate אְלות  as a psychological state of “alienation” which will certainly remain for us in every land, including 
Eretz Yisroel, until take responsibility for the first mitzvoh, l'ovdah u'l'shomrah– to cultivate and to preserve the Earth, as 
the compassionate Earthling gardeners G!d born us from.

14 cf. Bereishit 24:1; 27:33; 33:11
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On Shabbat: 
May the Compassionate One grant us a complete Shabbat, a 
gift to life everlasting.

:בשבבת
ת שַבא כְלו  שי לָיום  נו  ילּֽ יַנָחִכ אא ָ הוא  רַח!  הא

יםָ  אִכ עולא ה לָחַיּי הא ואָנוחא

On Yontov:
May the Compassionate One grant to  us  the day that  is 
completely excellent!

ביום טוב׃
כְלו טוב: ילּנו לָיום שי אא  הוא יַנָחִכ רַח! הא

May the Compassionate One make us worthy of the days of 
the moshiaḥ and of a life in the next Age. 

י ולְח. ה יח.  מָשִי לִימות ה. נו  י מָן. הוא יְז.כה חו  הָר.
בָאא עולָם ה.

She  intervenes  (on  shabbat:  is  a  tower)  for  Her  king, 
bringing  lovingkindness  to  Her  chosen  servant,  to  David 
and  to  his  descendants,  throughout  the  world  (Tehilim 
18:51,  II  Shmuel  22:41).  The One who makes peace in 
lofty places, may He make peace here below for us and for 
all Yisrael (for all Yishmael and for everyone in the world) 
– and let us say. Amen! 

טוב׃[ במ : (תהלים בקבה מגִָדוול ביום   ]) ' (שבמוהל 
גָדִילל ׀ מכ ד  סג יגֶ ה  גִ וָעֺ֘ ו  לָכ  מכע ות   יָשוע:

ם: ֽ ד־עולא ו עכ וִ ד ולִָזכרָער ו לָדא   (תהליםלִמָשִייר

ה)יחקבה י.עושו הוא  בִמְרומָיו  שָלום  ה  שו עב   
ל כָל ל  וְע. יִשְרָאה ל כָל  וְע. ינו  י עָלה  שָלום 

ן. לָ. וְאִמְרו אָמה בו י תה שְבה יוב

     

Kol Hamesubin Kan

15 cf. Mishlei 3:4
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Final verses of Torah to complete the Birkat Hamazon:

Be in awe of יָיא you holy ones; for those in awe suffer no 
want. Young lions will suffer the pangs of hunger: but those 
who seek יָיא shall not lack anything good (Tehilim 34:10–
11). 

ור חָסו י  אְַ י אּן -יר כִכ  ת־יָיא קָדשא או אי  יָרל
י יָיא שּן רְָ -בו רָדׂבֽ עּ ו רָרא של ים רא ירִכ םפִכ יר: כָ ֽ ירּאא ֽ  לִכ

ל־טֽוב: ו כא רן א־יַחָסְָ ׂבֽ  (תהלים לדקידיה(ל

Give thanks unto יָיא for goodness is His unconditional 
ceaseless lovingkindness (Tehilim 136:1). 

לם חַסָֽ ו: י לָעולא י וב כִכ י־ט- יָיא כִכ ו לַֽ הודל
 (תהלים קמהקטז(

You open your hand, and satisfy the desire of every livng 
thing (Tehilim 145:16). 

צֽו : ל־חַלי רא יעַ לָכא י -ך ואַשָבִכ ת־יאדי חַ אי  פותּן
 (תהלים קמהקטז(

Blessed is the one that trusts in יָיא and whose trust יָיא is 
(Yirmiyahu 17:7). 

ןה יָיא יא יָיא רָהא ח בַֽ בָטַי ר יִכ ן שי ר א! בי וך הַגי֔ רל  בא
בָטַחֽו:  (ירמיהו יזקז(אִכ

I have been young and now I am old; yet have I not seen a 
righteous person forsaken, nor their children begging for 
bread (Tehilim 37:25). 

יק ל י צַ ִכ יתִכ ל אִכ א־רא ׂבֽ ל י רָֽ נָתִכ י גַם־מאקַן יתִכ יִכו רעַר הא  נַ
ם: חי ֽ ש־לא ו אָבַקי -ב רָמְַרָעו עֹמא (תהלים לזק: (תהלים ה(ני

 will bless his people with יָיא ;will give strength to people יָיא
peace (Tehilim 29:11). 

ו ת־עַמל ך אי רּי תּ-  יָיא ׀ יָבא ו יִכ מ ׀ לָעַמל  יָיא עׂבי
 (תהלים  : (תהלים טקיה(׃ בַָאלוֽם

Some Additional Torah I learn for after the Birkat Hamazon:

Binyamin the Shepherd made a sandwich and said, 
“Blessed is the Compassionate One (Cosmic Majesty) 
Source of this Food.” Rav says that he had performed his 
obligation. (Talmud Bavli Berakhot 40b)

יך  בניאי  רעיא כרך ריפתאֹ ראאר: בָרִכ
דָהַאי אַרּיה  לָאַאנ  דָעא א  (אַלָכא אַנאא   רַחא

יתַאָ אאר רב: יצאָ  (בבלי בר: (תהלים ות מ׃ב(פִכ

Rebbi Yosi ben Rebbi Bun said, “It is forbidden to live in a 
town in which there is no vegetable garden.” (Talmud 
Yerushalmi Kiddushin 4:12)

 אאר רבי ירסי ב  רבי בר : אן אסרר
 לדרר בעיר שאי  בה ְינרניתא של ירקָ

(ירושבלמי ד׃יה(
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וט שָפן לִכ א  י י־בא כִכ יָיא  לי  פָנּ לִכ אִכ -עַר  הַיא צּלי  ע! יָרַנָניו  מ  ן אא ר־בֽו׃  שי ל־א! רָכא ה  י די אּ הַ ץ  יַע!לן ואָלוא֔ו  םֲ  הַיא רָעַרם   יִכ
ץ׃ רי ֽ אא ת־הא אי

Let the sea roar, and the fulness thereof; Let the field exult, and all that is therein; Then shall the trees of  
the wood sing for joy, Before יָיא for G!d is come to judge the earth.… (א Divrei Hayamim 16:32-33)

 ּכי האדם עץ השדה]ָ שחייר של אדם (אינר אלאנ א  האיל ָ רא ישאעאל ארארֹ אכא  חס האקרם
 על פיררת האיל ֹ קפר אאיל ָ ראה איל  שערשה פיררתֹ המהירך הכתרב עליר, פיררת עצאםֹ על

אחת כאה רכאהָ ּדפאֹ] ּהא אם אעכבך] לבא אפניך באצרר ה קצצהרָ

If not for the trees, human life could not exist. (Midrash Sifre on Devarim 20:19)

סָרונא  חי
All of life lives by virtue of every creature satisfying one another’s need to live. We rely on each other and 
we depend on one another. Not one of us was created so self-sufficient that we could live independently  
of other life. Only the plants (including the trees) and some bacteria can make their own food out of the 
combination of soil minerals, water, sunlight, and oxygen available on our planet. All of life on Earth 
(including human beings)  depends on plants  and bacteria  for their  life.  We were all  created lacking, 
ḥesronan -- and through fulfilling each other’s needs, all the diverse multiplicity of living creatures on 
Earth becomes interconnected in a living Oneness. • When we feel satisfied (savata) after eating (akhalta) 
we are obligated to bless (berakhta) G!d for the good Earth provided for us (Devarim 8:10). Additionally 
we are obligated to observe the mitzvah of Bal Tashḥit -- not to unnecessarily waste or needlessly destroy 
(Devarim 20:19). What do you think is the relationship between your feeling savata and being created 
with ḥesronan?  And what is the connection between not wasting and being mindful about what we are 
lacking? In the first blessing of the Birkat haMazon, in Borei Nefashot, and in the blessing on flowering 
fruit trees, the idea of ḥesronan is explicit. Why do these blessings all speak of our lacking?

Borei Nefashot (after eating all foods except bread and baked goods):

ם הי יות בא אתא לָהַח! רא בא ל אַה שי סָרונא ֹ עַל כׂב שות רַבות רָחי םֹ בורּא נָפא עולא ך הא לי ה יָיא אֹלהּינו אי רוך אַתא  בא
ים:  אִכ עולא רוך חּי הא יָ בא ל חא ש כא ניפי

Blessed be you להּינו  אי  Cosmic Majesty, the One who created so many different living beings, all יָיא 
needing each other, to make one Life interwoven through them all, as one soul. Blessed be the Life of all  
worlds.16

16  (translation adapted from an old translation by David Seidenberg, neohasid.org)
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The Blessing on Flowering Fruit Trees (said only in the spring in the northern and southern hemispheres, 
on two or more flowering fruit trees)

נות ילא יות טובות רָאִכ א בו בָרִכ רא רֹ ובא בא או  א עולא סַר בא לו חִכ םֹ שי עולא ך הא לי להּינו אי ה יָיא אי רוך אַתא  בא
ם׃ דא ם בָנּי אא הי יםֹ לָהַנות בא טובִכ

Bless You להּינו  Cosmic Majesty, for in your cosmos there lacks nothing, and you have fashioned יָיא אי
goodly creatures and trees that give people pleasure.

R' Yeshayahu Horowitz (d. 1630) taught, “While you are eating, think of how you are eating before G!d, 
and how there is no veil between you and the Holy One.” We remind ourselves that we too are responsible 
to provide for others, and that we have some will over how to direct our desires when we say, ת תּחַ אי  פרׂב
צרׂב  ל חַי רא יעַ לָכׂב  ,Open your hand and satisfy all that Life desires!” When we open our hand“ ,יאדֹך ואַשָבִכ
we are expressing lovingkindness and walking in the ways of G!d, as expressed in this midrash aggadah 
from Bavli Ta’anit 20b:

 כי הרה כרך ריפתא הרה פתח לבביה ראאר כל אא  דצריך ליתי רליכרל אאר רבא כרלהר
אצינא אקייאנא

When Rav Huna began to eat bread, he would open the doors of his house and and proclaim, “Whoever is  
in need of food may come in and eat at my table.” (Bavli Ta’anit 20b)

Not only through satisfying each other’s needs with tzedakah, but also in satisfying your own needs with 
consideration and thoughtfulness can you better yourself and the world. Eat food grown without harmful 
pesticides and fertilizers. Become a farmer. When you buy fuits, grains and vegetables tended with care 
by farmers who love the Earth, and conscious to minimize the harm and suffering of all living creatures,  
you are helping to heal this world. By fulfilling each other’s needs with lovingkindness we help to express 
a more loving Nature. This is an important lesson. Rambam (d. 1204), R' Avraham Abulafia (d. after 
1291), and R' Yosef Gikatalia (d. 1310) all taught that the hidden underlying meaning of the divine name 
Elohim is ha-teva  – Nature. The nature (ha-teva) of this world can seem cruel and disturbing, but by 
cultivating the earth with love and with consideration for all of its creatures, we can bring about a more 
peaceful world. 

בֲ דׂב ה רא ר רא ם׃ ופא ֽ ְ בא הּן טׂבי  נׂב רָנַןעַר קא ר  ֔ יַחָ א יאֲ  יר ואָרִכ ר יְל וכָפִכ רָעּּ -ץ  רָבא י יִכ ל ם־גָדִכ ר עִכ אּי רָנא ש  בי ם־כי֔ עִכ רר מָאּבֲ  אְ  רָ
אָאורַלת רָעַלֲ  -תי   פא עַל־חְלר  יונּיק  ע  שַן ע! ֽ רָשִכ בי ׃  ֽ אכַל־תי ׂבֽ י ר  ן קא כַבא רָאַרָיּיה    - יַלָדּיהי ו  רָבָצל יִכ ר  י יַחָ א ינאה  רָעי֔  תִכ
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ם יִכ ת־יָיא כַמַי הֲ אי ץ ּ עא רי אאו לה הא לָאא י־אא ֽ -י כִכ דָשִכ ל־הַלר קא יתו בָכא י א־יַשָחִכ ׂבֽ עו רָל רּן א־יא ׂבֽ ה׃ ל ֽ דא ו הא ול יאדן י גאאי ֔ פָעונִכ  צִכ
ליַאןם אָכַסִכיֽם׃

And the wolf shall dwell with the lamb, and the leopard shall lie down with the kid; and the calf and the 
young lion and the fatling together; and a little child shall lead them. And the cow and the bear shall feed;  
their young ones shall lie down together; and the lion shall eat straw like the ox. And the nursing child 
shall play on the hole of the asp, and the weaned child shall put his hand on the basilisk’s den. They shall 
not hurt nor destroy in all My holy mountain; for the earth shall be full of the knowledge of  as the ,יָיא 
waters cover the sea. (Yeshayahu 11:6-9)

םֽ׃ לי הַיא ְּ ךו ָ  ו לְָ יסַפָרן ֽ -ךא רִכ רי ץ רָתׂב לרי אא ליחַ לא ו שִכ ך׃ אר ֽ ם רָיַגיד־לא יִכ אַו אָ ון הְַ -ךא רָען רי ות רָתׂב לא בָהּאל ם שָאַל־נא רָֽאולאו

You need only ask the beasts and they will teach you; The birds of the sky and they will tell you; Or  
speak with the Earth and it will teach you; And the fish of the sea, they will tell you. (Iyov 12:7-8)

 רבנ  אארי: אפיא דברים שאתה רראה ארת  שה  יתירה בערלם כְר  מברבי  רפרערשי  ריתרשי  אן
ה  בכלל ברייתר של ערלם ה ֹ רבכל הקדרש בררך הרא ערשה שליחרתר:

Even though you may think them superfluous in this world, creatures such as flies, bugs and gnats, have 
their allotted task in the scheme of creation, as it says ‘And G!d saw everything that G!d had made, and  
behold, it was very good’.  (Bereshit Rabbah 10:7)

יות: נה הַבָרִכ שׂבַ םֹ אׂבָ עולא ך הא לי להּינו אי ה יָיא אי רוך אַתא בא

Bless you להּינו who diversified the creatures. (Blessing upon seeing strange or unusual creatures) יָיא אי

 כשהרא חרמר ראסתכל בכל אעשה ידיר שברא בערלאר אארָ לאילר חיים רלאילר חיים לאילר
 נשארת רלאילר נשארת לאילר אכילה רשתייה רלאילר אכילה רשתייהָ הרי ה  חשרבי  כבהאה
 רבחייה רכשאר שקצים רראשים שברא הקב״ה על פני האדאהָ איד נתקררה דעתר ראי  אכלה

ארתםָ הא לאדת שלא נבראר שקצים רראשים בערלם אלא רפראה לבני אדם על הארץ:  

Upon considering all  the work of creation, G!d said: These human beings have life,  and those other 
creatures have life. These have breath and those have breath; these have desire for food and drink, and 
those have desire for food and drink. Human beings ought to be deemed as important as cattle, as beasts,  
at least as important as the variety of lizards, amphibians, and other creeping things which I created upon 
the Earth. At once the Holy Blessed One felt some measure of contentment and resolved not to annihilate 
humanity. And so you see that reptiles, creeping things, and all of life was created in the world dependent  
on one another,  and so too sustains humanity on Earth.  (adapted from Tanna d'ebei Eliyahu, end of 
Chapter 1)
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The Maggid of Mezeritch was a great Rabbi and an even greater storyteller.  People would come from far  
and wide to sit and hear his stories.  But every morning at dawn, before any of his students were awake, 
the Maggid would begin his day by going alone to a pond on the edge of town.  The Maggid’s students  
often wondered about the Rabbi’s strange habits, but no one dared to ask him and he never mentioned it. 
One day a new student asked the Maggid about his daily trips.  The Master replied, “I go there daily to 
learn the song that frogs use to praise the Holy One.  Even as a Rabbi and a storyteller, it takes a very long 
time to learn that song.” (The Alter Rebbe, Shneur Zalman of Liadi)

 אאר רבי ירחנ : אילאלא לא ניתנה תררה - היינר לאידי  צניערת אחתרלֹ רְמל אנאלהֹ רערירת
אירנהֹ דרך ארץ אתרנְרל שאפייס ראחר כך ברעלָ 

Rebbi Yoḥanan said: If we had not received the Torah, we would have learned modesty from watching a 
cat, honesty from the ant, and loyalty from the dove. (Bavli Eruvin 100b)

או: עולא ה לו בא כא כא םֹ שי עולא ך הא לי להּינו אי ה יָיא אי רוך אַתא בא

Blessed are you להּינו who has such things in the cosmos. (Blessing upon seeing beautiful creatures) יָיא אי

לׂבא־ת־תַשָחִכית
ה׃ ֽ לשָבּי בא ל רָיׂב בּו תְּ -ה  ץ ואָלואא לרי אא יָיא  הא ם לַֽ

For יָיא’s is the Earth and the fullness thereof (Tehillim 24:1)

 א ר סיאר  אי  לך כל עשב רעשבֹ שאי  לר אמל ברקיע שאכה ארתרֹ ראראר לר ְדלֹ הה ד (אירב
לחנ הידעת חקרת שאים אם תשים אשטרר בארץ רְר’ֹ לשר  שרטר 

Rav  Simon  said:  Every  single  blade  of  grass  has  a  Mazal  [lit.  constellation]  in  the  rakia  (heavenly 
firmament) which strikes it and says, ‘Grow!’ This is the meaning of the verse (Job 38:33), ‘Do you know 
the laws of the heavens, and can you place their control [mishtar] over the earth?’ Mishtar is an expression 
of shoteir  [meaning,  an enforcing officer].)  (Bereishit  Rabbah,  10:6 (translation by Rabbi  Mordechai 
Torczyner)

ה׃ ֽ אָרא ה ולָשא י בָדא די  לָעא ְַ ־עּ֔ חּלהו בָ -ם רַיַנִכ דא אא ֽ ת־הא ים אי י ח יָיא אֹלהִכ קַא רַיִכ
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And ים  י אֹלהִכ placed the יָיא   Earthling in  the Garden of  Eden to  cultivate and to  protect  it  –  l'ovdah 
ul'shomrah. (Bereishit 2:15)

In the following story retold by Rabbi Menachem Mendel Schneerson, Rabbi Yosef Yitzḥok Schneerson 
(1880-1950) recalled when he was a teenager walking in the fields near Bolivke with his father, Rabbi 
Sholom Dovber Schneersohn (1860-1920):

One day in the summer of 1896, I was strolling with my father in the field in the country resort of  
Bolivke, near Lubavitch. The crops were almost ripe; the grain and the grass rippled in a gentle breeze.
    “Behold G!dliness”, my father declared. “Every movement of each single ear of grain and blade of  
grass was included in the Primeval Thought of Adam Kadmon, He who watches and gazes until the end 
of all generations. Divine Providence causes this thought to be realized for the sake of a specific G!dly 
intent.” As we walked on, we found ourselves in a forest. I continued, proceeding deep in contemplation 
of  what  I  had  just  been  told  concerning  Divine  Providence,  overwhelmed  by  the  gentleness  and 
earnestness of my father’s explanation.
   As people often do, I plucked the leaf from a tree that I passed by without taking particular notice, and  
held it for a while in my hand. As I walked on, engrossed in thought, ever so often I tore off small pieces 
from the leaf and tossed them to the ground.
   My father then said: “The ARI z”l teaches that…every leaf is a created being with Divine vitality which 
G!d created with a specific intent and role in the ultimate purpose of creation…
   “We were just discussing the subject of Divine Providence and without any thought at all you plucked 
the leaf, held it in your hand, played with it…tore it up into little pieces, and scattered it in various places.
   “How can a person act so light-mindedly in relation to one of G!d’s creations? This leaf is something 
created by the Almighty for a particular reason. It has a G!d-given vitality, it has a body and it has a life.  
In what way is the leaf’s ‘I’ smaller than your ‘I’?”…

(Likkutei Dibburim, Vol. I, page 177 in English (1957-1958))

 שררש האצרה ידרעֹ שהרא כדי ללאד נפשנר לאהרב הטרב רהתרעלת רלהדבק ברֹ ראתרך כך
 תדבק בנר הטרבה רנרחיק אכל דבר רע ראכל דבר השחתהֹ רמהר דרך החסידים ראנשי אעשה
 ארהבים שלרם רשאחים בטרב הברירת ראקרבים ארת  לתררהֹ רלא יאבדר אפילר ְרְר של חרדל
 בערלםֹ ריצר עליהם בכל אבדר  רהשחתה שירארֹ ראם ירכלר להציל יצילר כל דבר אהשחית
 בכל כחםֹ רלא כ  הרשעים אחיהם של אמיקי  שאחים בהשחתת ערלם רהאה אשחיתיםֹ באדה
 שאדם ארדד בה ארדדי  לרֹ כלראר בה הרא נדבק לערלםֹ רכעני  שכתרב (אשלי ימֹ הנ: פשאח

לאד לא ינקה רעֹ רהחפץ בטרב רשאח בר נפשר בטרב תלי  לערלםפֹ מה ידרע ראפררסםָ

The root reason for this mitzvah (bal tashchit) is known (evident): it is in order to train our spirits to love 
what is good and beneficial and to cling to it; and as a result, good fortune will cling to us, and we will  
move well away from every evil thing and from every matter of destructiveness. This is the way of kindly 
pious people and the conscientiously observant; they love peace and are happy at the good fortune of 
people, and bring them near the Torah. They will not destroy even a mustard seed in the world and they  
are distressed at every ruination and spoilage they see; and if they are able to do any rescuing, they will  
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save anything from destruction, with all their power. (Sefer Hachinuch: D’varim 20:19 number 529)

יי גַרָמי֔  כִכ ירֲ  לא עא חַ  נָ ׂבר לִכ הֲ  ת־עּצא ית אי ר א־תַשָחִכ ׂבֽ ל ה  פָשאו לָתא ליהא  לי חּים עא לא הִכ ים לָֽ ים רַבִכל יאאִכּ ירר  ל־עִכ ור אי צל י־תא ֽ  כִכ
צֽור׃ ייך בַמא ני פא א אִכ ׂבן ב ה לא ֔ די אּ לץ הַ םֲ עּ דא אא ֽ י הא ר ת כִכ כָרׂב- א תִכ ׂבל ו ל תי ל רָאׂב ׂבאכּ֔ לנו ת מי אִכ

When you besiege a city for many days to wage war against it to capture it, do not destroy its trees, for 
from them will you eat, do not cut them down; for is the tree of the field an earthling that can run away 
from you? (Devarim 20:19)

 כאר בני־אדםֹ לעצים יש כרח לְדרלָ כשם שלבני אנרש נרלדים ילדיםֹ כך נרשאים העצים פררתָ
 רכשם שכשב ־אדם פְרעֹ צעקרתיר נשאעים ברחבי התבלֹ כך שכשעץ נְדעֹ צעקרתיר נשאעים

ברחבי תבלָ

[The Torah compares humans to trees] because,  like humans, trees have the power to grow. And as 
humans have children, so trees bear fruit. And when a human is hurt, cries of pain are heard throughout 
the world, so when a tree is chopped down, its cries are heard throughout the world." (Rabbi Yaakov ben 
Yitzḥak Ashkenazi, Tsena Ur'ena (258b), translated from Yiddish)

Rebbe Naḥman of Bratzlav was once traveling with his ḥasidim by carriage, and as it grew dark they came 
to an inn, where they spent the night.  During the night Rebbe Naḥman began to cry out loudly in his 
sleep, waking everyone up in the inn.  Everyone came running to see what happened.  When he awoke, 
the first thing Rebbe Naḥman did was to take out a book he had brought with him. Then he closed his 
eyes and opened the book and pointed to a passage. And there it was written “Cutting down a tree before 
its time is like killing a soul.”
   Then Rebbe Naḥman asked the innkeeper if the walls of that inn had been built out of saplings cut down 
before their time.  The innkeeper admitted that this was true, but how did the rabbi know?
  Rebbe Naḥman said: “All night I dreamed I was surrounded by the bodies of those who had been 
murdered.  I was very frightened. Now I know that it was the souls of the trees that cried out to me.”  
(Rebbe  Naḥman,  retold  by  Howard  Schwartz  in  Trees,  Earth,  and  Torah:  A Tu  B’Shvat  Anthology 
(1998).)

ים׃ רָרִכ םֹ פוקּחַ עִכ עולא ך הא לי ה יָיא אֹלהּינו אי רוך אַתא בא
Awareness: Bless You YHVH Eloheinu, Cosmic Majesty, who gives sight to the blind. (cf. Tehillim 
146:8)17 

רו:  דָבא הָיאה בִכ ל נִכ םֹ שָהַכׂב עולא ך הא לי להּינו אי ה יָיא אי רוך אַתא בא
All Foods: 
17 ים׃ ֽ יקִכ ב צַ ִכ הּן ים יָיא אׂב - ן כָפופִכ קּל ים יָיא מׂב ו רָרִכ חַ עִכ קּר יָיא ׀ פׂב 
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Bless You YHVH Eloheinu, Cosmic Majesty, through whose word all things came into being.

רו:  אא יתו רָקַיאם בָאַא! בָרִכ אא  בִכ אּי ית רָני םֹ מוכּר הַבָרִכ עולא ך הא לי להּינו אי ה יָיא אי רוך אַתא בא
Rainbows: 
Bless You YHVH Eloheinu, Cosmic Majesty, Who remembers the covenant and keeps its promise 
faithfully with all creation.

יב׃ םֹ הַטוב רָהַמּטִכ עולא ך הא לי להּינו אי ה יָיא אי רוך אַתא בא
Rain & Good News: 
Bless You YHVH Eloheinu, Cosmic Majesty, who is good and does good. 
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